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En Zaragoza, y siendo las 13:00 horas, del día 20 de marzo de 2017, y en el recinto de 
la Feria de dicha Ciudad, se reúne el Comité que ha de juzgar el Primer Premio 
Excelencia FIGAN convocado por FIGAN 2017, presidido por D. Carlos Buxadé Carbó 
y formado por los señores: D. Fernando Forcada Miranda y D. Luis Javier Yus Cantín. 
 
Ateniéndose a las bases de la Promoción que establecen premiar a la explotación 
avícola ganadera, que ofrece nuevas funciones y procesos técnicos, mejora de los 
procedimientos establecidos en relación a su importancia económica, mejora de la 
eficacia energética o ambiental, o mejora de las condiciones de trabajo o sobre la 
seguridad alimentaria, hacen constar el acuerdo de: 
 
 
 
 
The Committee judging the first FIGAN EXCELLENCE AWARD, organized by FIGAN 
2017, chaired by Mr. Carlos Buxadé Carbó and formed by  
Mr. Fernando Forcada Miranda and Mr. Luis Javier Yus Cantín, meets in Zaragoza, at 
13:00 hours, on 20th March 2017 at the Exhibition Centre of said City. 
 
In accordance with the rules and regulations of the Promotion, which establishes the 
awarding of poultry farm that offer new functions or technical processes, scientific 
dissemination, improvements to established procedures in relation to their economic 
cost, improvements in energy or environmental efficacy, or improvements to working 
conditions or food safety, it is agreed to: 
 
 

 
 

OTORGAR 
GRANT 

 
 
 

la denominación de: 
the designation of: 
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a: 
to: 

 
 

Granja San Miguel 
Villarreal de Huerva, Zaragoza (España - Spain) 

 
• Por su apuesta por el bienestar animal de las gallinas, 

cumpliendo con el sistema de cría adecuado de 
acuerdo a la legislación vigente RD 03/2002 de 2002. 

• Por implantar un sistema de aviarios que facilita a los 
animales la posibilidad de moverse libremente por el 
interior de la nave y así desarrollar sus necesidades 
etológicas.   

• Por equipar todos los espacios con las últimas 
innovaciones tecnológicas, que permiten controlar 
desde la alimentación e ingesta de agua por parte de 
las gallinas, hasta la climatización de las mismas 
naves. 
 

• For their commitment to the animal welfare of hens, 
complying with the appropriate breeding system in 
accordance with current legislation RD 03/2002 of 
2002.  

• For implant a system of aviaries that facilitates the 
animals the possibility of moving freely inside the 
warehouse and thus develop their ethological needs.  

• For equip all the spaces with the latest technological 
innovations, which allow to control from the feeding and 
water intake by the hens, to the air conditioning of the 
same warehouses. 

PPRREEMMIIOO  EEXXCCEELLEENNCCIIAA  FFIIGGAANN  

FFIIGGAANN  EEXXCCEELLLLEENNCCEE    AAWWAARRDD  


